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(Kertész utcai Shaxpeare-mosó, Örkény Színház, szeptember 28.)

Ami a szöveget illeti, Závada Péter az eredeti drámát kifordítja, mint a bundakesztyűt:
ömleszti a trágárságot, nem hagyja a közönséget lélegzethez jutni, de főleg kuncogni a
kötőszó státuszból köznapi folyó szöveggé burjánzott durva beszédmódunkon („hol vár állott,
most siralom”, írja a programfüzetben), hanem azt szeretné – és el is éri –, hogy inkább akkor
nevessünk, amikor visszakúszik a színpadra a tiszta szerelem ihlette költői szöveg. És közben
ide beszúr egy limericket, oda meg valami finom nyelvi poént.


